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Letter from Dr. Carey, &t.

Junz,

RELIGIOUS INTELLIGENCE.

e T

THE following Memoir was composed by the Baptist Missionaries in Bengal, for
the purpose of giving suthentic inforruation with reapeot to their progress in trans-

lating the Seriptures into the langunges of Asia.

An they had reeeived liberal

Pecuniacy assistance from this conntry, #s well as from Great Britain, they sent this

uemoir 1o their friends and pations ‘vn both sides of the Atluntic

We have been

favored with the original commanication, by ihe politeness of the gentlemen in

Philadelphin, to0 whom it was addressed.

Fery dear Brethren,
Two years have nearly elapsed sinee

we had the satisfaction of lnying before:

vou and oar fellow Christians in Britain
anid Amerien, the state of those Transla-
tions of the Sacred Beriptures in which
Divine Providenoe has enabled us to eu-
gage; and although we have received no
utelligence from you reiative to the man-
ner in which the plain statenient of facts
therein given, has been reccived by those
who love the Lord Jesus and feel an in-
terest in the diffusion of his Holy Word,
our persuasion that a work of this kind
eannot be uninteresting to those who long
for all nations ta be blessed in Him, is so
great, that we feel ourselves encouraged
to lay before you and them 3 second
statement, deseribing the progress of the
work duving these two past years. In
doing which it may perhaps be the most
intelligible mode to foilow the order lail
down in our last memaoir.

2. The transtation of the Scriptures
into the Bengalee langnape, comes firnt
then before us; and we huve, respecting
thiz, the satisfaction of stating, that afte
sixteen yedrs labor, the wiele of the sa-
cred Scriptares is completed in that lan-
guage; the travslation of the remaining
volume of the Old Testament having
heen finished for some time, and two or
three sheets alone remaining to complete
the printing. We desire to mention this
witlsthe deeﬂeat gratitude to the God of
merey, who has enabted us thus to coni-
plete one part of the work which he had
been pleased in his providence to commit
to onp care. As it atlords opportunity for
further improvement in the translation,
we would notiee a third edition of the
Bengalee New Testament in folio, which
we ave printing principally for the sake
of using the Scriptures in public wovship;
tut as the assemblies for which a book of
this size is adapted are at present not nu-
merous, we are printing only 0 copies.
This thinl edition of the Bengalee New
Tlestament is advanced to the middle af
the Acts of the Apostles.

3. In the Origea langnage the New
Testament is printed off, and nearly the

whole of the book of Paalms. The New
Testament. eontaing 976 pages in Svo.
and the expense attending this edition of
one thoussnd, ineluding paper, wages,
the wear of types, ¢ e, amounts to
ahout 5,500 rupees. It may wot be e¢s-
teemed irrelevant to the subject if we
add, that the God of all grace seems to
be opening a way for the distriution of
the sucred volume in that district; a mem-
her of our chitrch, an Armenian, born ju
this country, who has labored nearly
two years with miuch acteptance among
the natives of Bengal, having devoted
higmself to the work of God in Orisss, is
ahout to remove thither with his wife,
who is & memhber with us, and his family,
He ja now under a ceurse of instruetion
relative to the flanguage, of whieh, un ac-
connt of its near affivity with the Ben-
gulee,a tew months will probably put him
in possession.  Thus alinost the moment
the New Testument I translated and
printed in this language, does the great
Head of the ehureh appear to be rafsin
up means {or its being brought into efg-
feet! .

4. Tuthe Telinga language the New
Testaraent waits for revision und print-
ing, the wlhole being trawslated, und a
heﬁiuning made in the U1d Testament.
Relative to printing you may reeollect,
dear brethren, the step we twok more
than & year ago; namcly, that of sending
to you tor a feant of types from Figgina:
the specimens we saw of bis I'clinga type
being so beautiful that we thought it het-
tertosend for p fount from him,than east
them ourselves; espevially as this would
lewve our letter founders at biberty to
proceed with other founts equally urgent
and which could not be obtained from
England.”

* Since writing the above, we have rve.
cevved letters from the society elating the
price at which Figging wonld cast them;
which being muoh higher than the price
they would cust here, we have forbid.
den them, and are custing a fount on
the spot from Fiegin's epecimens cqr-
rected by 6 Telinga Pundit.
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5. In the Kernata language the pro-
gress made is nearly similar to that in
the Telinga, the New Testament being
ready for revision and & coOmmencement
made in the Old. In our last we men-
tioned, that the aiphabets of these two
countries are 50 ncarly allied as o ren-
(‘ilher %nj an addition of & !et:ﬁt- or two to

e Telinga necessary in order to adapt
it for the Keraata. These additions to
the Telinga alphsbet we can easily make
ourselves.

Relutive to the Guzeratee, circnm-
stances principslly of a pecuniary nature,
have compelled us to put a stop to the
printiog of the New Testament for the
present, and sdacken in the work of
transiation. ©Oms these circumstances it
is needless o dilate, and perhape unprof-

ble.
7. Inthe Makratis language circum-
slanees not greatly dinimilufnve com-
pelled us to proceed slowly with rel
to printing. We are happy in adding
however, thatthe four gospels are nearly
printed off, and that we have now a hope
of being able to proceed with incressed
vigor. Jt wasobserved in our last state-
meot, that the whole of the New Testa-
ment was translated, and part of the Old.

¥. The operation of the same cireum-
stauces has also affected the printing of
the New Testameut in the Hindoostunee
language; yet through divine goodness
we have been enubled to complete the
better half of it, and we hope to be able
soon to finish the wnole. The call for
the New T t in this language is
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ment are advaneing with & considersble
degree of vigor.

11. Relative to the Burman inngua
we have much reason for thankfulness.
Our brethren Chater and ¥. Carey are
assiduous in stodyiog the language, and
diligent in the work of God;aud from the
letters of our brethren it seems probable

- that the saered Scriptures, when printed,
will be received by the natives of that
country with no snall degree of readi-

ness.
12, In our last we stated & nomber of
encouraging circumstapcés relative to the
Chinese Janguage and translation. We
feel much satisfaction in being now able
to mention others equally encouraging.
The proficiency of the yoyths engag
with brother Marshman in stadying the
language, of whom one is in his 17th, an-
other in his 16th, and the third in his 10th
year, has been such as to attract the at-
tention of the Right Hon. the Governor
Generak: and the liberal and judicious
manner in which his lordship noticed it
in his annusl speech to the college of
Fort William both this, and the past ycar,
renders it needess Lo say sny thing wore
oa this head; except merely that two ex-
aminations of their progress have been
held, ong in February, 1808, in the pres-
ence of the Rev. D.rﬂmwn, and anuther
in September by Johu Harringtun, Esq.
Fresident of the college of Fort Witliam,
and Dr. John Leyden, whose acquaint-
ance with the languages of Chioa and the
neighboring nations exceeds that of most

nth i India. Before these gen-

eonstantly incressing, and we have rea-
san to believe the version will be pretty
generally understood.

9. In the language of the Seeks the
whole New Testament now waits for re-
vision; and we have not only completed »
fount of ty pes in their peenliar eharacter,
but have made a commensement in print-
ing. We hope therefore that divine
goodness will, at no very distant period,
enable us to present the Sacred Oracles
to this singular people, in their own lan-
guage and c er.

10. The Sungekrit. In our lnst we
bad oceasion to agquaint you with our
beginning a translation in this extensive,
copious, and bighly venerated language.
Wi have now the happiness of adding
that the whele of the New Testainent is
printed off; and that in printing the Old
we have proceeded as fur as the middle
of Exodus. The New Testament con-
tains somewhat Juss thap 600 4to pages,
und the expense of printing this edition
of 600 copies {which in our last was b
mistake smid to consist of a llwuumlg
has been about 4000 Rs. Both the trans-
{ating and the printing of the Old V'esta-

tlemen, the three youlhs, among other
exercises, held a disputation in the Chi-
nese language. The Report of the ex-
amiination was appended to the Annual
Report of the lgollege of Fort William,
4y order of the Right Hon. the Visitor,
We have also to mention with gratitude,
the goodness of Providence, in ereoling
far us e Chinese Foundery, if it may be
8o termed. More than eighteen months
2g0 we began to employ under Chinese
superintendence, certain natives of Ben-
‘gal, for many years sccustomed. to ent
the flowers nsed in printing cottons; and
have found them sueceed beyond our ex-
peetation.  The delicate workmanship
requived in their former employ, fits
them admirably for eutting the stronger
lines of the Chinese charaeters, when
they are written and the work superin-
tended by  Chinese artist. OF the exe-
eution, you will s0on have an opportunity
of judging from the original text of the
ist volume of Confucius, printed off with
a translation in & quarto of 724 pnﬁ‘,
and now waiting for a preliminary Dis-
sertation on the Langun We many
mouths age begun printing 8 newly re-
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vised eopy of the ! by St. Matthew,
to the middle of which we have nearly
advaneed, although the difficulty of after-
ward eorrecting the blocks, causes us (o
advance with slow and careful eircum.
speotion, The New Testament is print-
ed in 8v0. on 2 siZe resembling that of the
works of Caonfucius, »0 common, and so
highly venc.ated, among the Chinese.
"Two pages are cut on_one block; when
rinted off, the page ia folded so as to
gﬂ\ﬂ: the two blank sides inward, in the
mannei’ of the Chinese. The blocks are
made of the wood of the tamarind tree.
‘We have also retained another learned
Chinese to superiatend the eutting of the
churacters, and examine the translation
wilth brother M. After the latter has
one through it in various ways with Mr.
Lasnr.'he carefully examines it again with
this learned Chinese slone,eausing him to
read itjand give Adz idea of the meaning of
every sentence and eharacter: ashe has
uot the least previous sequaintance with
the sense of the passege, {being unable
0 apeak a sentence of Knglish,) brother
M. has an opportunity of marking the
least disorepancy from the original,and of
canvassing such passages anew with Mr
L. which is constantly done, previously
to their being written for engraving. It
may be observed also that as this man
boards with us, he hns no eomnexion with
Mr. L. and indeed from a disposition
comnion to the gencrality of Asiatics, is
sufficiently disposed to find fanft with his
work if opportunity offers; this disposi-
tion however, is kept within due bounds
by brother M.’s examining the diction-
avy with him for every character to
which he ascribes a sense different from
that in which it is used in the copy under
revision. Thus, dear brethren, has ili-
vine Providenee favored us with the
means of aequiring this difieul, lanq‘mgc;
with those to study it whose youth and
collateral studies fit them peculiarly for
the labor; with the means of counter ex-
amining the translation; and with a press
to earry forward the pripting of it to any
extent. May the Lord enable us to im-
prove these advantages to the advance-
meat of his cause. It may be proper to
add that in traustaticg, we are aldvanced
as far as the Epistle to the Ephesiuns.
13. Providence is st length opening
the way for our commencing a transla-
tion inthe language of Boutan and Tibet,
which two couatries indeed, have the
same Innguage and alphabet.  OQur broth-
er Hobiuson has devoted himselfto this
departmeut, and has made two jowrnics
to that eountry in the Jatter of which he
was reeeived with the greatest kindness
by the Kutma or Svobah of Boutan. He
brought from thence the wiphabet which
wzvees exactly with that given by P.
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Georgins in his Jphabetem Tibetanum,
and printed at Rome by the Congreg.
de Prapaﬂnda Jide. The Janguage ap-
pears to have an affinity with the Chi-
nese. The alphabet, though the lettcra
are of the Nagree torm, resembles far
less the Sungskrit alphabet, than the al-
habetic outline which constitates the
initial sounds of the Ubinese lauguuge,
which you will see deseribed in the pre-
liminary Dissertation on the Chinese Lan-
guage.) Thelsnguage is in a great de-
gree munosyilavic, aud as there 1s a con-
stant intercourse between that country
autl China, to which indeed it is said te
extend, it is probable that these two lan-
guages may reciproeally (hrow light up-
on each otﬁer. rother K. is waiting for
boats to depart with bis fawily in this
arduous and benevolent undertaking.

14. ‘Thus, dear brethren, bave we laid
before you a brief sketeh of the state of
the trauslations at the present moment.
On reviewing it, you will perceive that
in the Bengalee the sucred Scriptures are
completed. In the Sungskrit and the
Orissa the New Testament is printed
off, and & commencement made in priut-
ing the Oll; in the Mahratta and I.h_e
Hindnostanee the New Testament is
nearly eompieted; in printing the Guze-
ruttee, the Seek, and the Chinese ver-
gions & comnmeneement is wmade, and in
the Telinga uod the Kernata the New
Testament waits for revision, while in
the Burman a most pleasing p tis
held out, and a translation into the Tibet
language is about to vommence. Thus
in one language are the whole Seriptures
printed, in three the New Testament is
printed off, in fwo more aearly half of it
completed, in three more put to press,
and 1n two others waiting for revision.

15. The advancement made in the
article of fypes is ulso worthy of being
notioed as suother mark of the favor of
Providence toward the undertaking.
Previously to sending the last memoir
we had been enablod to complete founts
in the Benpumlee, Nugree, Orissa, and
Mahratts charaeters, which with . the
fount of Persian received from England,
enubled us to print versions of the Serip-
tures in seven of the fanguages spoken in
Iudia. This statement however shews
that we have since been enabled lo pro-
vide the mezus of printing them in three
more, namely, in the Seek, the Burman,
and the Chinese, which enables us to
print the Seripturesin ten of the Oriental -
languages.

16. in our last memoir we laid hefore
the public an aecount of all that we had
reccived for the purpose of translations
from the beginming, with the manner in
which it hud been disbursed. There
then appeared in our hauds a balance af
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Ba Rs 12,8715 as—~6p We now beg muke, on aceount of the translations.
keave to lay before you for publication Both these accounts appear in one view,

the suras we have since received and the  in the following statements,
fisburiement we have had oecasion to

Translations of the Holy Seriptures.

Sa.lts. as. p.
1801. To 2000 Bengalee Testaments, 1st edi-
tion, on Putna papcr, 8vo. 90U p;.

ges 10660 0 0O
— 500 M:.nhews Gospcl in Bcngn'lec.
ditto, 118 pages - - 250 0 0
1802. — 1000 Pemuateuchs, ditto, rS?pcgu 500 0 0

1803, ~— An edition of 900 of Job, Psalms,
¥roverbs, Ecclesiastes, and Solo-

mon’s Sung, ditto 400 pages - - 2000 0 O
— 904 of the Pealms alune. dil‘.to. 220
pages - - 337 8 0
1805, — 465 Matthew’s Gnupel in Mahrma,
Nagree type, (quario) 108 pages 465 0 ©
— Bengulee Pundits’ wages fur 7 years,
down to December, 1806 - - 1680 0 0

- The Hindoostanee, Persian, Orisas,

and Mahratta Pundits® wages from
March, 1803 to April, 1806 - 2021 0 0

— Eight months’ wages for Pundlts in

the ditferent languages,including the
Chinese,from Mayto December,1806 3703 14 3

1806, — !50[}Bengalee']"estumcnts,?ndedlllon,
on Bengulee Paper, 8vo. 900 pages 4560 0 0

1807, — 10,000 Luke, Acts,and Romans, dmo,
264 pages, at 12 As. - 7500 0 0

— Seven months’ wages for Pundits in

the different languages, including
the Chinese, from Janvary to July 3485 7 7

— An edition of the prophetic baoks, 8vo.
660 pages, 1000 copies - - 2500 0 O

Dila. Cta.

5555,55
138,89
1666,66
111,11
187,44
258,33
933,33

1122,78

2057,61
2500,00
4106,67

1936,34
1388.89

Sicca Rupees® 41,442 13 10$23,023,60

Contra. Cr.

Sa.Rs. as p.
1799. By Cash received from the Edmlmrgh
Misgionary Society 00 0 0
1800. — Cash collected from 1793 to 1709 1600 0 O
1801. — Ditto - - - 1799 — 1800 9142 15 t
1802, — Ditto - - - 1800 — 1301 164 0 0
1803. — Ditto - - - 1801 — 1802 9258 2 7
1804, — Ditto - - - 1802 — 1803 140 13 0
1805, — Ditto - - - 1803 — 1804 184 9 3
1806. - Ditto - 1804 — 1805
Received from Enp;hnd b) way of Amer
ica 9818 Sa. Rz, O as. 0p 10387 14 9
In Bocks, &c. 569 Sa.Rs 14 as.9p
Amount received from Americain Sept.
1806. - - - - - 2858 12 0
Ditto in October - - e . 4139 0 0

* A Sicea Rupee is equal ir eafue to about 55 1.2 cents,

Dils. Cts.

111,11
888,89
5079.42
01,11
5143,42
78,23
102,56

5771,07

1588,10
2909,45
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1807,

1809.

1BOY.

1808.

1809.

=

Ezpenses of Translations of the Scripiures.  JUNE,

Messrs. Alexander & Co. from the fund

raised in India - - - - 5100 0 © 2833,34
Ditto for 7 months from JanuarytoJuly 3900 0 0  2166,66
2398 Dollars® from America B - 4938 0 O 2743,33

Amount received, Sicce Rupees 53,814 2 10%29,896,69
Expended : - 41,442 13 10$23,023,60

Balance inhand, Sicca Rupees 12,5371 5 ¢ $§6873,09
Dr. Transiations of the Holy Scriptures.

Sa.Rs. as. p. Dlls.Cts.

To five months® wages for pundits in the
different languages, including the
Chinese from August to December 2,363 1 2 1312,82

= Twelve months’ wages for pundits m
the different languages, incloding
the Chinese from Jznuary to De-
cember, with sundry extraexpenses 5,333 2 9 2962,87
— Chinese Stationary -~ - - 60¢ 0 0 333,54
— Seven months' wages for pundits in '
the different languages, meluding
the. Chinese, from Januaryto July,
with sundry extra expenses - 3,709 ¢ 2 2060,88
- Cutting 22 Chjnese blocks at 72 - 15¢ ¢ 0 85,55
= An edition of the New Testament in
the Orissa langusge, 8vo. 976 pages,
containing one thousand copies 5,500 0 0 1944,44
w~ 600 Songskrit Ditto 4to. 552 pages 4000 0 O 2202,22
— An edition' of the historical part of :
the Old Testament 8vo.1 containing
1,500 copies . - - - 4,500 0 0O 2500,00
E:]pende(l 24,159 13 1$13,432,12
Balance in hand 5,630 15 11 $3,128,45
Total Sa. Rupees 29,790 13 0 $16,550,57
Contra.  Cr.
By Balance of former Account, 12,371 5 0 6873,09 .

o= Messrs, Alexander & Co. from the
fund raised in India, from Augustto
. Dec't;-:lnber ‘i})::usi\‘f;dry- . . 1,500 0 0 833,33
=~ Contributions from s lemen 316 0 0 175,55
~ Cash received for Chinelegﬁ‘:::ionary.
- Messrs. Alexander & Co. from the fund
raised in India, and Mr. Grant’s

legacy - - - - . 7,303 8 0 4057,50

— AContnbution - . . . 300 0 0 166,66
— Messra. Alexander and Co. on account
of the British and Foreign Bible

Society fund ¥ - . - 8000 0 0 4444,44

Total of amount received Sa. Rs. 29,790 13 0 $16,550,57

ofit was made, it seems, by making the remitrance in silver.-

T The sheets of this volume are not yet gollected, we are not therefore cestain
especting the number of pages.
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17. We intimated at the close of the
lsst memoir, that the expense we had in-
surred in printing a part of certain ver-
sious, and providing materials for priot-
ing several others had in a preat meas-
wre exbausted the balance which appear-
ed in hand. Aithoogh supplies from

have not yet reached us; the good
md of God hes provided supplies for
his work in 4 manner almoat totstly tin-
expected, and which ealls for our warm-
est gratitude. Within three months of
the date of our lust memoir we learned
that God, whose care is constantly exer-
cised over his saored word, had, unknown
0 his mosat intimate friends, inclived the
heart.of a worthy friend of ours, Mr.
Grant, to bequeath, 4 few rmonths before
hie death, the sam of ten thousand rupees
to the fond for translations of which we
were the fandees.  Of this sum you will
pereeive that we have received between
sx and eeven thousand rupees.

18. Another sapply alsc deserves to
be mentioned with peculiar gratitude
That gracivus Providence which about
three years ago stirred op our worthy
American brethren to contribute, unso-
Jicited to the support of this gopd work,
bas sinee sent supplies from another
quarter, equslly generous, and no less
weawmsble. We ullade to the 20004
which the Bible Society were pleased to
send ont for this purpose in the lust year,
and of which we have received a thousand
pounds. For this act of lave to our com-
men Lord, and regarl to his sacred
word, we intreat you, dear brethven, to
present our warm and copdial acknowl-
¢dgements to the Committee of the Brit-
shand Foreign Bibie Society-

19. ‘These nnexpected and seasonahle
mupplies, together with a few donationa
from eertain gentlemen in Indis, form
the whole of those meansly which we
heve been enabled to earry forward the
work since our last memoir: and of this
you will pereeive that a batance of Sa. Ra.
5630 or 708! sterling, remuins onour
himds; which however is more than ab-
sotbied in the expense imcurred by the
versions of the Old and the New Testa-
ment new in the press; to sy nothing of
the founts of types we hava cast, and
which, for ressone mentioned in_the for-
mer memodr, we do nat feel st liberty to

to the atcount of the translations.

2. Nevertheless, dear brethren, we
feel no kind of anxiety on this head. It
8 not on onr own accbunt that we detire
sipplies, but merely to spread the knowl-
e of onr Lord Jesus Christ by dissems
tnuting his saered word ameng the na.
tions around us, now sitling lo darkness
#nd in. the region of the shadow of death.
And we feel confident that while we la-
bor conscientiously and prodently w ap-
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p:‘v to this purpose whatever he is pleass
ed 1o give us, He will nevar fail to afford
supplica for the work, either through the
instrumentality of these wlo favor his
righteous cause, or by means of the lae
bor of vur own hands. In whatever way
it be glven, to him alone be the glory an

the praize. .

2).  So furindeed, very dear brethren,
from feeling disconraged, we cannot but
¢all on you to unite with us in bleasinE
that graeions God, who from such wen
and slender beginnings hath been pleased
a0 to carry forward the work amidst ev-
ery discouraging circumstance {and these
have not been few,) that by his goodness
in providing assistance in ihe work, in
guntinuing heslth and strength to go fors
ward therein, and providing supplies ofs
ten a8 unexpected as they were seasona-
ble, that not only is the whole of the an-
ored oraeles published in one language,
but in three the New Testament is print«
ed off, in twe more is nearly lalf of ik
printed off, in three others put to press,
in ;=0 more waiting for revision; while
for another the typea are prepared.

29. Nor does the iea of numerous
imperfections unavoidably cleaving to a
first attempt damp our gratitude or fill
us with discouragement,. Not to say
that without s #ref atterupt, a second and
more correet edition can never uppear)
when we consider the labor of selecting
appropriate wor:ds, often of ascertaining
grammatical riles,and in some instances,
efalmost forming asystern oforthography;
we cannot but feel that in the greater
part of these languages the'rﬁr'at attempt
notwithstanding its imperfectinng, haa
eompleted more than half the work; and
while it almost insures & second, speedily
following, the labor attending the revision
of a second editlon with an inereased des
gree of knowledge, is 30 gradual, so easy,
and pleasant, that when compared with,
that of first wading through the untried
stream, it searsely secms o deserve the
name. ‘This is particularly the caze when
a wethod is adopted whichl we have in
contemplation; namely, that of sending a
copy of each version of the Seriptures to
every gentleman of our megnaintance in
any degree conversant with the language
in w]nitﬁi it is printed; and respectfuliy
intreating his candid vemarks thereon.
From the a gate of these remarks
(which few will refnge to communieate,)
a8 from a ultitude of lights brought into
one place (even though sbme of them
should resemble a taper,) we hope by
the divine blessing upon steady and dii-
gent abservation for a course of years, to
send {orth the ssered word at lengih
in its purest and Joveliest form.

23, Inour last we Jaid before you a
sketeh of the probable expense attending

6
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the eompletion of the translation and
printing of the Old "Testament in one
and the New Testament in fen languages,
namely, the Sangskrit, Orissa, Hindoos-
tanee, Telinga, Kernata, Guzeratee,
Mahratts, Svek, Persian, and Chinese
Innguages. As a lapse of two years by
bringing us nearer the termiuvation of the
work must of course enable us either to
confirm or correet this sketch, it may not
be unplessant, perhaps, w some of those
who wish well to Zion, if we bricfly re-
view the statement before given. It was
stated respecting ten of these translations,
the Chinese heing excepled, that the sum
of three thoussnd rupees anuuslly for
the space of four years would furnish
what merely related to the transiation
‘of them; snd that about Ifarry-ai.z' thon-
sand rupees more, would complete the
priuting of the ten versions. Relative to
the article of time,no one acquainted with
the nature of the work, will be surprised
to find four years too short & period for
priuting the whole of the ten, especially
when on examining the vash aocount for
the two last vears, he perecives that after
the expense of the Chinese is deducted
(which was not included in the ten) we
liave not possessed the means of applying
three thousand vnupees annually Lo retain
nasistance in these ten lnnguages; two
thousand aunaally being all we have been
able to allot 1o this department for these
two years past  Whoever considers how-
ever, that for this sum of four thousand
rupees, ¢hree uf these ten versions have
been s0 completely revised as to be actu-
ally printed off, and five more of them
brought to the press, will not think 5t
jmprobable, that (though the printing
may require several years longer,) the
expense of revidng and completing the
other transiations may be covered by lit-
tle more than the remaining eight thou-
sand rupees of the statement.

24. Relative to the estimate given for
priuting the eaze appears still more clear,
the Sungskrit New Testament, having
fallen somewhat below the quantity of
letter press given in the former estimate
as has the fourth or last volume of the
Bengalee Seriptures; and although the
Orissa has exceeded the number of ages
by more thsn two hundred, we have
sLill been able to bring the expense with-
in the bounds presevibed.

25. @especting the other two versions
of which we gave an estimate,the Persian
and the Chinese, as the tormer is re-
moved from under our oaie, it would
of eourse be improper for us to say any
wing farther on that part of the subject;
hut relative to the Chinese we are ena-
bled to speak with much grester precis.
ton than we could two years a From
caleulating how many pages olsn the origi-
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nal the blocks of the Chinese already cut
have included, the probability is, that 700/
df these blocks will vearly complete the
New ‘I'estament  These, sithough they
contain each nearly 300 characters, we
&re able to pet engraved for something
betow eipht rupees each. . Seven hun-
dred ml.ﬁt.lp'lie( by this number gives
5,600 rupees: 50 that it is quite probable
that 6000 rupees or 750/ sterling will
complete the engraving of the whole
New Testament in Chinese® When
this is done, any number ezn be thrown
off'at pleasure. We are of course as yet
unable to say how many cupies one bluck
will bear to have taken off. It is not im=
possible that the number may be tem
thousand. If it be however, Aalf that
pumber, at 80 moderate a price ean Chi-
nese paper be obtained in Caleutta, that
considering the number of copies the
version will be chesxper notwithstandin
its being the first, than any version u%
the New Testmncot which we have hith-
erto been enabled to print.
© 26 Thus, very dear brethren, have
we in a simple and unreserved manner
laid before you and the friends of relig-
ion in HBritain and Ameriea, the state and
progress of the translativns in our hans;
our expenditure.and the manner in which
the God of merey has hitherto anpplied
us with means; our future hopes and ex-
pectations, und the ground on whieh they
are built. And this we do with the ut-
most confidence, knowing that relative
to support in this great work, you and
the friends of religion with you, are will-
ing to du even more than we desire. We
only add our earnest prayer that the joys
anil consolations which arise from t.ge
saered word may dweil richly in your
hearts; and, mingling with, while they
constantly inerease, the inexpressible
pleasure ariving from constant and un-
wearied endeavors to impart to others
the blessings contained in the sacred vol-
ume, econstitute that solid enjpyment
which the warld can neithergive nor take
away We are, most affectionately vours,
(Signed) WILLIAM CAREY,

JOSHUA MARSHMAN,

WILLIAM WARD,

J CHAMBERLAINE,

J. ROWE, in behalf of all

the brethren.

Serampore, Aug. 14th, 1809,

* By an article ih the Literary Pano-
rama for April, 1808, itaﬁpeura *hat the
expense of engraving in Britain a Chi-
nese MS. Harmony of the & Gospels, was
estimated at 8500\ sterling, On this acale
the encraving of the whole New Testa~
ment must have exceeded TO0U. slerling,
which js nearly ten times the sum eny rav-
sng 6t in India will cost.
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Tae following letters from Dr. Carey, and his brethren, to their corres-
pondents in Philadelphia, give a very intelligible and succinct zccount of
the progress made by the Missionaries in Bengal, so late as Nuvember
last, both in translating the Scriptures, and preaching the Gospel.

Calcutta, Nov. 9, 1809,

Tre Lord has been very gra.
cious to us &s i respects his work
here, so that it 18 scarcely possible
to overlock his hand; and I do
not know of any period since the
Mission began, which was more en-
couraging than the present There
has been, within the last sixteen
cars, an increase of thirty.one min.
isters of the gospel in India {includ.
ing two at Rangoon) besides those
who bave been removed by death, or
who are gone to Europe. Of this
number five are Clergymen of the
Church of England; seventeen are
Baptists, (including three Hindoo
ministers;) one i8 a Preshyterian,
seven are Independents, and belong
1o the London Society; and two, L
believe, are Lutherans. N.B. 1 for-

that one of our Independent
rethren, Mr. Carey, is dead, this
will reduce the number to thirty-
one. Besides this number there are
four who were here before that date;
and there are alse three Missiona-
ries in Ceylon, and one in China,
making the whole number thirty.
nine, Five Churches have been es-
1ablished in Bengal, one of which is
divided into two branches, viz Cal-
cutta and Serampore. The others
are at $fassore, where brother C.
Carapeit Arctoon, an American,
called 1o the ministry by the Church
at Calcutta, 1s settled; Cuicea,
where brother Chamberlain is set.
tled, (brother C. lately baptized
twenty-four European Soldiers, be-
longing to one regiment, stationed at
Berhampore, about forty miles from
Cuteva, and has probably baptized
more before mow, as several others
were inquiring;) Goamalty, where
brother Mardon is settled with his
litde Church; and Dinagepore,
where brother Fernandez resides,
The greatest number of the mem.

bers.of this last Church live at, or
near, Sadamahl, about twenty miles
from Dinagepore, where my second
son, William, is settled. Brother
Moore is gone to Patna, or rather,to
Boeshipore, near Patna, where there
is a pleasing prospect of his raising
a cangregation of Europeans. Brothe
er Robinson is gone to settle about
eighteen miles north of my son Wil-
liam, on the borders of Boutan, in
which country he will attempt the
introductionof a mission; and brother
John Peters, an Aigerican, called
1o the ministry by the church atCal-
cutta, is only waiting for a convey-
ance, to go to Orissa, to begin a mis-
sion there. Brother Chests, and my
son Felix, are settled at Rangoon, in
the Burmun Empire, where they
have met with as much encourage-
ment as could be cxpected, and in-
deed much more than we did expect. .
They are studying the language, and
have begun to preach in a broken
manner to the Burmans. At Calcutta
the Lord has enabled usz to erect a
place of worship, which is tolerubly
well attended, and about fifty per-
sons @it down there to the Lord’s
table, .

This is a rapid sketch of the pres.
ent progress of religion in India:
small when compared with the popu-
lation of the country; and when com.
pared with the abounding ldolatry,
almost imperceptible. But who hath
despised the day of small things.

The gospel is not yeg sent to Ne.

, and there is only ane Missionary
m China; nor is it yet sent to any of
the islands in the Indian or China
seas, Ceylon excepted. These isl-
ands are numerous, and some of
them very large.

What has been done in translating
and finishing the Bible in the Orien-
1al Languages, will best sppear from
the table annexed.
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State of Printing and Translating the Bible, November 9, 1809,

Translated to Printed to
N.Terta. Q. Tesrament. N. Testament, 0. Testamene.

BSungskrit, The whole Ch. vii.” The whole Exodus xxx.
Bengalee, Ditto The whole Ditte Ditto
Orisan, Ditto Job tolér..  Ditto Job to 1za. viii,
Hindoostanee, Ditto Job to M, Rom. xii. Not bogun
Mauhratia, Ditto Job to Prov. John's Gospel Ditte
Seck, Ditto Genesis 1stsheetcompos’d Diitto
Chinese, Ephesians Not bagan  Mar. xii, Ditio
Guzeratee, Acts Bitte Not begua Dito
Telinga, The whole Gén. 1o Job Ditto Diito
Kernata, Ditto Genesis Ditto Dino
Burman, Uncertain Not begun  Ditto Ditta
(1)Persiin, Ditto Ditto Miatihew Ditto
(2)Malay, ‘The whole The whole The whole Wiiole Am. 1758
{3)Temul, Ditto Ditto Ditto Ditwa
{4)Malayalz, gActe Not bagun  Not bagnm Not begun:
{5)Cingalese, Uncertsin Utnicertain  The Gospelu Uncertain.

1 have thig year been very ill with a fever, For seversl days my life waa

despaired of, but the Lord had mercy
1 am now aB well as before my illness.

* The copy ia immperfict heve,

C (L) By Rev. O Martyn and N. Sabat.
(3) By the Missinnarice oun the Coast,

ment, 1753,

on me; and rzised me up again, and

WILLIAM CAREY.

("2 ) Printed by the Dutch Bovern.
(4) Bythe Syrian

bighap. (5} Uncertsin, All the other transiations are i our hande. May the

Lord enable us to finisk them.

kbt

Seramporey Now 21, 1809,

My DEan Sig,

The cause of God with us, after
all the opposition, and the hundreds
of various kisds il has met with, is
still evidently progressive.  1cannot
but compare it to a little leaven hid
in meal, which secretly operates till
the whole is leavened without any
external aid. Suoch seems the case
here. In Bengal, #er years ago,
there was only one place in which
the word was made known to the
natives; last Lord’s day ] recallected
nine, which 1 will specify, Caleutta,
Serampare, two places in the dis-
trict of Jsgsore, Cuteva, Berham-
pore, Goamalty, IDlinagepore, and
Sadamahl; to whick we may add
Hanguon in the Burman empire,
where a mission is now settled, and
Boutan on a mission to which brother
Hobinson left Serampore with his
family a few weeksago. Then we had

no one pative who, baptized  himself*
into the death of his Lord, made
known the gospel to his countrymen;
now we have at least ten who feel a
delight, in being thus employed.
Then the Seripturgs were in a train
of translation into one janguage only;
sow they are finished in tﬁ: one lan-
puage, and io.s train of trarslation
‘into tex athers, (besides what other
Christian friends &re now stirred vp
to do,) as you will perceive by the
accompanying memoir drawh up at
the request of the brethren, and sent
to Europe in September last.
J. MARSHMAN.

—p—

Serampore, Noo, 21, 1809.

My Dear Six,

We received the whole of your
communications by our dear friend
Maylin, & Co. with the boxes, in.
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woices, &ke. in safety. Be assored,
dear Sir, that your most kind and

nerous attention to  our dear

jends, to our mission at all times,
and to the real cause of God amongst
all denominations of Christians, has
impressed us with sedtiments of uf-
fection and gratitude for you which
can never be erased.

We thank you for taking so gene-
Tous a part in procuring for our
friends a free passage in the Atlas.

The subscriptions a0 generously
raised in the United States for the
translation, are a great encounrage-
ment, and relief to us in this work,
upon which a Gracious Providence
has so wonderfully shone; and if it
be possible to convey to the sub-
scribers the deep sense of gratitude
we feel, or to any consideruble
number of them, we shall be truly
bappy. We send to Dr. Staughton
and you, not only an account of the
eums so genercusly subscribed in
America, but a menioir respecting
these translations, which we hope
will be satisfactory to the patrons of
the work in the United States. The
mode Enu have - taken in remitting
the subseriptions, is very agreeable
to us.

No new stepa have been taken by
the Honorable Company’s Govern-
ment here respecting ugs, either in -
ohe way or another; but we are not
restricted in our labors in the man.
ner we feared we should have been,
We should be glad of & public tolera-
tion, but if we may not obtain this,
we must look up to Aim, who has all
power in heaven ard on earth, for
protection and support in prosecuting
the work he has given us to do.

Very dear Sir,

Your moat affectionate and
Highly obliged Brethren,
W.CAREY, J.MARSHMAN,
W. WARD, J. ROWE.
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